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YK:n uudistamiseen tähtäävä 
huippukokous uhkaa kääntyä 
tarkoitustaan vastaan, sillä 
yhteisistä tavoitteista sopiminen 
on entistä vaikeampaa.

K
uudenkymmenen vuoden 
ikäisen YK:n oli määrä täl-
lä viikolla löytää itsensä 
uudelleen. Pääsihteeri Kofi  
Annan on, yleiskokouksen 

päätöksellä, kutsunut maailman johtajat 
koolle New Yorkiin. Hän on toistuvasti pu-
hunut ainutlaatuisesta mahdollisuudesta 
uudistaa maailmanjärjestön rakenteet ja 
samaan aikaan sitouttaa valtiot uudelleen 
niihin laajoihin kehitystavoitteisiin, joista 
ne jo aiemmin ovat sopineet mutta joiden 
toteuttaminen on ollut heikkoa.

Huippukokouksen alla näyttää vakavasti 
siltä, että edessä onkin historiallinen epä-
onnistuminen, ellei viime hetkillä löydetä 
uutta yhteistä säveltä.

Yksi alkuperäisistä päätavoitteista, 
turvallisuusneuvoston kokoonpanon uu-
distus, on siirtymässä hamaan tulevai-
suuteen. Laajentamisen tarve kylläkin 
tunnustetaan yleisesti, mutta sen muo-
doista on ollut mahdotonta löytää yhtei-
sesti hyväksyttävää ratkaisua.

60 vuoden takainen linjaus viidestä py-
syvästä jäsenestä veto-oikeuksineen on 
muuttunut riippakiveksi, joka ei enää vas-
taa nykyisen maailman todellisuutta. Jos 
pitkään valmisteltu tilaisuus uudistuksiin 
tänä syksynä menetetään, ei asia jatkossa 
yhtään helpotu. Jo nyt nähty riitely pai-
koista on myrkyttänyt ilmapiiriä YK:ssa.

Jäsenmaiden päätöksentekokyvylle 
tämä ei ole kunniaksi, kuten ei ole muu-
kaan huippukokouksen valmistelu.

Kesällä oli olemassa päätöslauselma-
luonnos, joka vaikutti yleisesti hyväksyttä-
vältä. Siinä paino oli juuri viiden vuoden 
takaisissa vuosituhat-kehitystavoitteissa 
ja niihin uudelleen sitouttamisessa. Kos-
ka valtiot jo kertaalleen nämä tavoitteet 
olivat hyväksyneet, tekstin ongelmat eivät 
näyttäneet suurilta.

Loppuhetkillä tuo tilanne muuttui täy-
sin. Yhdysvallat toi yllättäen pöytään 750 
muutosehdotusta, joiden ajoitus on pa-
hasti vastoin diplomatian pelisääntöjä. 
Noin isoja muutoksia ei neuvotella parissa 
viikossa. Ei varsinkaan, kun niissä halut-

tiin poistaa maininnat juuri niistä kehitys-
tavoitteista, joiden vuoksi kokous oli kut-
suttu koolle. Samaan aikaan muutamat 
muut maat kuten Venäjä, Kuuba ja Iran 
ovat käyttäneet tilaisuutta pyrkiäkseen 
vesittämään oleellisia ihmisoikeuksiin, 
kansanmurhiin ja köyhyyteen liittyviä 
mainintoja.

Huippukokouksen aluspäivien tunnel-
mat muuttuivat näin hyvin huonoiksi, ja 
tärkeät tavoitteet ovat  lipumassa käsistä.

Tunnelmia on heikentänyt entisestään 
viime viikon lopulla julkaistu Irakin Ruo-
kaa öljystä -ohjelmaa koskeva selvitys, joka 
ruotii kovin käsin YK:n hallintoa. Sieltä on 
löydetty korruptiota, laittomuuksia ja te-
hottomuutta, ja varjo on langennut myös 
pääsihteeri Annanin ylle, vaikka hän ei 
suoraan ole syyllistynyt väärinkäytöksiin. 
Annan ei kuitenkaan ole kyennyt valvo-
maan mitä tapahtuu, ja ongelmia pahen-
taa se, että YK:n järjestelmässä valvonta 
ylipäätään on hyvin vaikeaa. Juuri siksi 
rakenteita pitäisikin uusia.

Annanin kausi päättyy ensi vuonna, ja 
jos tämän viikon huippukokous jää tu-
loksiltaan hyvin laihaksi, hän joutuu nä-
kemään tärkeiden tavoitteiden valuvan 
hiekkaan. Viime viikkoinen raportti inhi-
millisen kehityksen tilasta vetosi vahvoin 
sanoin maailman johtajiin: muutos pa-
rempaan on mahdollinen, mutta se ei syn-
ny ilman tahtoa, tekoja ja sitoutumista.

Kaikista näistä näyttää nyt olevan pulaa. 
Maailman kehityksen ja YK:n itsensä kan-
nalta on erittäin vahingollista, jos käsillä 
oleva tilaisuus menetetään erimielisyyk-
siin. Alkavan viikon tunnelmat heijastu-
vat pitkälle tulevaisuuteen.

YK:n kohtalon viikko

Kofi  Annanin on yhä vaikeampi saada 
tavoitteitaan läpi.

Toppilan möljällä muutaman vuo-
den teatterin ja Meri-Oulun muiden 
kesätapahtumien kulissina maan-

nut, valkoiseksi maalattu Toivo-laiva oli 
hyvää vauhtia ottamassa paikkaansa Ou-
lun merellisyyden näkyvänä tunnusmerk-
kinä. Laiva oli sympaattinen ilmestys, jon-
ka kaupunkilaiset jo tunnistivat.

Seuraavan kerran sen voi nähdä ensi ke-
sänä Turun puolessa. Toivo on myyty sinne 
monien muiden ravintolalaivojen seurak-
si. Meri-Oululla ei ollut laivan ylläpitoon 
enää varoja, eikä Oulusta muitakaan osta-
jia löytynyt ainakaan tähän hätään.

Kun Toivo lähtee, ei Oulun merihistori-
alle keskeisen Toppilansalmen kaupungin-
puoleisessa päässä enää hevin laivoja näh-
dä. Viimeistään siitä pitää huolen kiinteä 
silta, joka katkaisee salmen asuntomessu-
alueen läheltä sen jälkeen, kun se on ra-
kennettu. Nosto- tai kääntösilta olisi pal-
jon parempi. Se jättäisi jälkipolville edes 

mahdollisuuden käyttää koko salmea.
Mutta niinpä ovat Oulusta muutkin 

merikaupungin tunnusmerkit lähteneet 
sitä mukaa, kun ne ovat kaupunkilaisille 
tulleet tutuiksi. Perinteikäs Hailuoto-laiva 
muutti torinrannasta Lumijoelle remon-
tin tieltä, ja ravintolalaivana joitakin vuo-
sia toiminut Neptunus lahosi paikalleen 
käyttökelvottomaksi.

Isot rahtilaivat käyvät Oritkarin satamas-
sa, ei niin kaukana keskustasta, mutta niitä 
ei mistään näe. Oritkarin ja Vihreäsaaren 
satamiin ei kaupunkilaisilla ole pääsyä, ja 
kun Toppilassa ei enää laivoja ole, on kuin 
oululaisten silmistä olisi pyyhkäisty pois 
kaikki merellisyyteen liittyvä perinne.

Se näkyy asenteissakin. Käytännössä 
kaikkialla muualla, missä meri, järvi tai 
joki on kaupungin keskustassa, sitä on 
hyödynnetty. Tarvitsee vain katsoa vaik-
kapa Aurajoen vartta Turussa tai Saimaan 

rantaa Lappeenrannassa. Ne kuhisevat elä-
mää. Oulussa ei tätä nykyä ole edes yhtä 
ravintolalaivaa, vaikka sellainen sopisi 
kuin nakutettu torin uuteen, hyvin elvy-
tettyyn ilmeeseen.

Kemi on tehnyt jäänmurtajasta mat-
kailuvaltin ja houkutellut risteilyaluksia, 
mutta Oulun Toppilassa ei yhtäkään ristei-
lyalusta ole ankkurissa nähty. Purjelaivan 
saaminen entiseen purjelaivojen mahti-
kaupunkiin tuntuu jo mahdottomalta 
haaveelta, vaikka ei niin pitäisi olla.

On aivan kuin 400 vuottaan juhliva 
Oulu olisi amputoinut pois yhden histori-
ansa tukijaloista, aivan kuten se on tehnyt 
myös rakennusperinteelleen. Se ei ole hyvä 
asia. Merellisen Oulun elvytys on mahdol-
lista, mutta siihen tarvitaan kaupunkilais-
ten, kaupungin ja paikallisen liike-elämän 
yhteistä tahtoa.

paakirjoitus@kaleva.fi 

Merellinen Oulu on muisto vain

Budjetin kehyspäätöksen mu-
kaan vuoteen 2011 mennessä 
vapautuvista valtion viroista 

täytetään vain puolet. Jos sama luu-
ta lakaisee yliopistoja, häipyy niistä 
10 000 työntekijää.

Oulun yliopiston rehtori Lauri La-
junen on laskenut, että säästöt ro-
kottaisivat Oulun yliopistolta peräti 
400–500 virkaa. Vähennys on iso, kun 
muistetaan, että yliopistolla on 3 000 
työntekijää. Lajunen ilmoittaa, että 
toteutuessaan meno rampauttaisi yli-
opiston ja johtaisi kestämättömään 
tilanteeseen.

Yksityiskohtaista tietoa ei ole siitä, 
miten supistukset koskisivat yliopis-
ton eri osia. Nyt puhutaan vasta ke-
hyksistä.

Myös entinen Euroopan oikeus-
asiamies Jacob Söderman hämmäs-
teli Lapin yliopiston avajaispuhees-
saan vaatimuksia yliopistojen vir-
kojen täyttämättä jättämisestä ja 
yliopistojen karsimisesta jopa kol-
meen.

Niin, mikä olikaan Suomen kilpai-
luvaltti kovassa kansainvälisessä kil-
pailussa? Yliopistojen kauhukuvat 
tulevat noloon asemaan, kun muis-
tellaan kauniita korulauseita Suo-
men tutkimuksen vahvuuksista glo-
balisoituvassa maailmassa. Tai valtio-
neuvoston ohjelmaa tutkimuksen ke-
hittämisestä. Sen mukaan tutkimus-
voimavaroja pitää lisätä kansainväli-
sen kilpailukyvyn säilyttämiseksi ja 
parantamiseksi.

Yliopistoissa riittää ongelmia ko-
titarpeiksi. Suuri osa henkilökunnas-
ta on määräaikaista ja tilapäisillä ra-
hoilla palkattuja. Kiinteistökustan-
nukset ovat kasvaneet monissa yli-
opistoissa pilviin. Senaattikiinteis-
töt ja yliopistot eli valtiovaranminis-
teriö ja opetusministeriö kinaavat sii-
tä, mikä on oikea vuokra ja oikea pää-
oman tuottoprosentti.

Tilakustannukset ovat nousseet 
myös siksi, että vuokratilojen käyt-
töönotto on paljon vaivattomampaa 
kuin tilojen rakentaminen, jossa pi-
tää olla investointirahat budjetissa.

Yliopistoille soveltuvista tiloista ei 
ole tosiasiallista kilpailua. Vai onko 
realismia, että esimerkiksi Oulun yli-
opiston päärakennuksen tilat vuok-
rattaisiin jostain muualta? Tai Lin-
nanmaan muu valtava kiinteistö-
massa?

Yliopistot ovat varautuneet rahoi-
tuskriisiin. Esimerkiksi Oulun yli-
opistolla on kehittämis- ja sopeutta-
misohjelma 70 viran pankkeineen. 
Mutta luvut ovat aivan toisia kuin 
budjettikehyksessä.

Itse asiassa Suomen yliopistojen 
opettajamäärät ovat jääneet ratkaise-
vasti jälkeen kansainvälisessä vertai-
lussa. Kun Suomessa on nyt 22 opis-
kelijaa yhtä opettajaa kohden, OECD-
maiden keskiarvo on vain 14–15. Tä-
mä on sama luku kuin Suomessa 
kymmenen vuotta sitten. Erikoinen 
kehityskulku tutkimukseen erikois-
tuvalle koulutuksen kärkimaalle!

Oulun yliopistossa on viimeisen 
viiden vuoden aikana opettajien 
määrä pysynyt samana, mutta oppi-
lasmäärä on kasvanut paljon.

Leikkauksissa tulee pitää pää kyl-
mänä. Opetuksen laatu ei parane 
opettajia vähentämällä. On pelättä-
vissä, että kotimaan yliopistot joutu-
vat kilpailemaan toisensa hengiltä, 
kun paljon tärkeämpää olisi verkos-
toitua ulkomaisten huippuyliopisto-
jen kanssa. Yliopistojen kassalippais-
sa lisääntyy koko ajan kilpailtavan ra-
han osuus.

Miten tässä leikissä käy yliopisto-
jen maakuntaverkostolle? Yliopistot 
heijastavat hyvinvointia ympärilleen. 
Oulun ihmeen ja mallin perusta on 
tutkimus, yritykset ja viranomaiset. 
Sen yksi osa uhkaa rampautua.

Suomen tulevaisuuden 
turvaa ei saa rampauttaa

Kuntareformi voi 
olla liian vaikea pala

Aamulehti epäilee, et-
tä kuntareformi saattaa 
olla niin haastava tehtä-

vä, että se osoittautuu liian vaikeak-
si nykyisellekin hallitukselle. Lisäksi 
uudistuksen marssijärjestys epäilyt-
tää. Aamulehden mukaan näyttää sil-
tä, että poliitikot ovat jälleen kerran 
nousemassa perä edellä puuhun. 

”Palikoita siirretään ensin paikas-
ta toiseen ja vasta sen jälkeen ruve-
taan miettimään kuntien ja valtion 
vastuunjakoa ja sitä, mitä palveluja 
yhteiskunta ylipäätään pystyy kan-
salaisilleen tarjoamaan, kun ikäpy-
ramidi jyrkkenee. 

Kuntareformi on tähän saakka 
osoittautunut poliittisesti mahdot-
tomaksi niin paikallisella kuin valta-
kunnallisella tasolla, koska poliittiset 
valta-asetelmat näyttävät aina paina-
van hivenen enemmän kuin kuntien 
elinkelpoisuuden maksimointi. 

Kuntaremontti on nähtävä ko-
konaisuutena, jonka yhteydessä ei 
päätetä vain kuntarakenteesta vaan 
myös kuntien ja valtion tehtävien ja-
osta sekä kuntien rahoituspohjasta. 
Operaation onnistuminen edellyt-
tää, että poliitikot pysähtyvät hyvin-
vointiyhteiskunnan perimmäisten 
kysymysten äärelle – on priorisoita-
va, hinnoiteltava ja karsittava yhteis-
kunnan tarjoamia palveluita. ”

Suomi ei saa tyytyä 
palvelijan rooliin 

Helsingin Sanomat puolestaan 
muistuttaa, että Suomi ei saa jäädä 
palvelijaksi EU:n puheenjohtajuus-
kaudella. Suomen harteille on ka-
sautumassa suuria asioita pääasias-

sa sen vuoksi, että aiemmat isäntä-
maat eivät ole niitä kyenneet hoita-
maan. Yksi näistä on perustuslailli-
nen sopimus, jonka lopullinen koh-
talo sysättiin ratkaistavaksi ensi vuo-
den puolella. 

Lehden mukaan suuret jäsenmaat 
keskittyvätkin nyt enemmän omien 
etujensa puolustamiseen kuin unio-
nin kehittämiseen. 

”EU:n tähänastinen historia osoit-
taa, että pienten maiden johtajuus-
vuoroilla unionin asiat edistyvät 
pääsääntöisesti paremmin kuin 
suurten. Pienten on helpompi toi-
mia välittäjinä suurten välisissä kiis-
toissa. 

Rajansa kuitenkin palveluhalussa-
kin. Vaikka ohjelma laaditaan koko 
vuodeksi yhdessä Itävallan kanssa, 
Suomella pitää olla rohkeutta ajaa 
myös itse tärkeiksi kokemiaan asioi-
ta. Nykyisellä hengellä varustetussa 
unionissa on turha odottaa, että jo-
ku muu maa tekisi sen esimerkiksi 
vastapalveluksena Suomelle. 

Unionin edun ajaminen on jäänyt 
pienten maiden tehtäväksi, mutta 
pelkästään siihen rooliin ei Suomen-
kaan pidä tyytyä.”

Pätevän naispiispan 
aika tulee vielä

Savon Sanomat pohtii pääkirjoituk-
sessaan Turun arkkihiippakunnan 
piispan vaalia. Vaikka toinen kier-
ros on vielä käymättä, selvää on, että 
naista ei piispaksi valittu vieläkään.

”Nainen nousee Suomessa piis-
paksi vasta silloin, kun jonkun nais-
ehdokkaan edellytykset toimia piis-
pan virassa arvioidaan muiden eh-
dokkaiden edellytyksiä paremmik-
si. Sekin aika koittaa vielä. Pelkkä 
ehdokkaiden sukupuoleen tuijotta-
minen ei johda hyvään lopputulok-
seen.”

”U
lkomaille lähtee 
vuosittain tuhansia 
suomalaisia joko suo-
malaisyrityksen tai 
ulkomaisen työnan-
tajan palvelukseen. 

Maailmalle lähtijä tietää, että elämä 
tulee olemaan uudessa maassa eri-
laista. Erilaiseen kulttuuriin liittyvää 
stressiä osataan odottaa ja edessä 
oleviin mahdollisiin sopeutumison-
gelmiin varaudutaan esimerkiksi val-
mentautumisella.

Ulkomailla vietettyjen vuosien 
jälkeen kotimaahan palaava on mo-
nenlaisten uusien ja yllättävien haas-
teiden edessä. Palaajat eivät ole osan-
neet varautua siihen, että kotimaa 
tuntuu erilaiselta ja vieraalta. Paluu-
muuttajan kannalta moni asia on 
muuttunut ulkomailla olon aikana: 
työpaikka, ystävät, koulu, ihmisten 
intressit ja mitä ei useinkaan huoma-
ta – itsekin on muuttunut.

Vierauden ja juurettomuuden 
tunne säikäyttää ehkä kaikkein eni-
ten. Tulee tunne siitä, ettei kuulu 
minnekään. Ulkomaille ja uuteen 
kulttuuriin muuttaessaan joutuu 
usein miettimään uudelleen omaa 
arvomaailmaansa, työtapojaan sekä 
tekemään myönnytyksiä ja ehkä luo-
pumaan joistakin arvoista.

Myös tapa katsoa maailmaa muut-
tuu, perspektiivi laajenee. Palattaessa 
kotiin ollaan uuden tilanteen edessä 
– sukulaiset, ystävät ja työtoverit ei-
vät tunnu ymmärtävän, varsinkaan 
jos eivät ole itse asuneet ulkomailla. 
Taustalla on myös meille suomalaisil-
le ominaista kateutta.

Ulkomaille töihin menevälle ko-
mennus on usein ylennys; se tuo 

suurempaa itsenäisyyttä, laajemman 
vastuualueen ja roolin paikallisessa 
työyhteisössä. Tämä tuo mukanaan 
suuremman statuksen. 

Kotiin palattuaan työntekijä palaa 
usein organisaation hierarkiassa sa-
malle tasolle mistä lähtikin. Jos palaa-
jan mielestä riittävän kiinnostavaa 
työpaikkaa ei organisaatiosta löydy, 
hän turhautuu ja lähtee mahdollises-
ti uudelle komennukselle tai vaihtaa 
työnantajaa.

Joidenkin kansainvälisten tutki-
musten mukaan jopa 25 prosenttia 
kotimaahan palanneista jättää emo-
yrityksen vuoden sisällä paluusta. Ai-
kaisemmin suomalaiseen kulttuuriin 
kuului, että työntekijät olivat vahvas-
ti sitoutuneita myös yritykseen, jossa 
toimivat. Nykyisin ihmiset ovat sitou-
tuneita enemmän omaan ammattiin-
sa, ammatilliseen osaamiseensa.

Mikäli yritys ei tarjoa palattaessa 
ammatillisesti tyydyttävää työtä ja 
tue kotimaahan paluuta, kynnys yri-
tyksestä lähtöön on pienempi. Useim-
mat yritykset järjestävät ulkomaille 
lähteville työntekijöilleen ja heidän 
perheilleen lähtövalmennuksen. Ko-
timaahan palaavien valmennukseen 
ja tukeen ei ole panostettu tarpeeksi.

Suurin osa kansainvälisissä teh-
tävissä toimivista on perheellisiä. 
Paluussa kahden uran perheillä on 
edessään suuret haasteet, koska mo-
lemmille puolisoille tulisi löytää 
töitä kotimaahan paluun jälkeen. 
Ulkomaankomennukselle lähdettä-
essä mukana seuraava puoliso joutuu 
usein jättämään työnsä ja takaisin 
palattaessa työn saanti voi olla vaike-
aa. Tilanne on helpompi, jos puoliso 
palaa vanhaan, tuttuun työpaikkaan.

Mitä pidemmän aikaa ulkomailla 
ollaan, sitä vaikeampaa on saada esi-
merkiksi virkavapaata työpaikasta. 
Henkisesti paluu ei kuitenkaan ul-
komailla kotona vietettyjen monien 
vuosien jälkeen ole helppoa. Ulko-
mailla puolisolla on ollut mahdolli-
suus vaikuttaa omaan ajankäyttöön-
sä ja arki on usein täysin erilainen 
kuin Suomessa. Kotimaahan palatta-
essa oravanpyörään hyppääminen on 
sekä henkisesti että fyysisesti suuri 
muutos.

Lasten oletetaan sopeutuvan ulko-

mailta paluuseen lapselle tyypillisel-
lä avoimuudella. Heidän kykyjään ei 
tulisi kuitenkaan yliarvioida. Pieninä 
maailmalle lähteneille lapsille Suomi 
on itse asiassa vieras kulttuuri. Lapset 
elävät ulkomailla melko suojattua, 
perhekeskeistä elämää. Suomalaisen 
yhteiskunnan vapaus on lapselle uut-
ta: mitä minä tällä vapaudella teki-
sin?

Murrosikäisten kohdalla ongelmia 
on enemmän kuin aivan pienillä lap-
silla, koska heille on erityisen tärkeää 
sopeutua ja löytää paikkansa vertais-
ryhmässä. Miten pukeudut, miten 
ja mistä puhut, millaista musiikkia 
kuuntelet, on murrosikäiselle hyvin 
tärkeää.

Ulkomailla olo aiheuttaa sen, että 
ei pysy ”kuvioissa mukana”. Myös 
koulutyö voi olla erilaista mihin 
nuoret ovat tottuneet ulkomailla. 
Kansainvälisissä kouluissa koulun ja 
kodin yhteistyö on huomattavasti tii-
viimpää kuin suomalaisessa koulussa 
ja lapset ovat tottuneet yksilöllisem-
pään opetukseen.

On muistettava, että palaajat ja hei-
dän kokemuksensa ovat erilaisia. Pa-
luun kokemiseen vaikuttavat monet 
seikat, muun muassa se, onko paluu 
vapaaehtoinen vai keskeytetäänkö 
sopimus jostain syystä. Myös ikä vai-
kuttaa. Paluu voi olla helpompaa 
kypsemmässä iässä oleville, koska 
he ovat elämänsä varrella kokeneet 
useita muutostilanteita ja oppineet 
hallitsemaan niitä.

Aikaisempi ulkomaankokemus ja 
ulkomaankomennuksen kesto ovat 
tärkeitä. Mitä pidempään komennuk-
sella ollaan, sitä enemmän omaksu-
taan kohdemaan kulttuuria ja arvoja, 

ja sitä vaikeampaa on vastaavasti so-
peutua takaisin kotimaahan. Lisäksi 
vuorovaikutuksen asteella paikallis-
ten kanssa on osansa. Mitä enemmän 
ollaan tekemissä ja luodaan ystävyys-
suhteita paikallisten kanssa, sitä vai-
keampaa on palata takaisin kotimaa-
han

Kotiinpaluun helpottamiseksi on 
tärkeintä tiedostaa mahdolliset pa-
luuseen liittyvät ongelmat jo lähtö-
vaiheessa ja muistaa pitää yhteyttä 
komennuksen aikana sekä emoyri-
tykseen että kotimaassa oleviin su-
kulaisiin ja tuttaviin. Jokainen kokee 
ja selvittää elämään liittyvät kriisit 
omalla persoonallisella tavallaan.

Muutamia perusasioita on hyvä 
muistaa:

–Valmistaudu paluumuuttoon ajois-
sa ja varaudu henkisesti siihen, että 
paluumuutto ei ole välttämättä ongel-
matonta. Muista, että stressi ja häm-
mennys kuuluvat asiaan. Anna itselle-
si aikaa sopeutumisprosessiin.

–Älä pety, jos ystävät eivät ole kovin 
kiinnostuneita kuulemaan kokemuk-
sistasi – kerro heille tarinasi pikku pa-
loina. Kaikkia asioita ei tarvitse tehdä 
heti, tee lista hoidettavista asioista.

–Olkaa yhdessä perheenä mahdol-
lisimman paljon, keskustelkaa tunte-
muksista. Muista, että kaikki kokevat 
paluun eri tavalla. Keskustele paluu-
valmennuksesta yrityksesi ulkomaan-
komennuksista vastaavan kanssa.

Helsinkiin perustettu ulkomaanko-
mennukselle lähteviä ja palaajia tu-
keva, vapaaehtoisvoimin toimiva yh-
distys Xpat-klubi laajensi toimintansa 
Ouluun viime vuoden lopussa. Yhdis-
tyksestä ja Oulu-jaoksen toiminnasta 
lisää osoitteessa www.xpat-klubi.fi 

Paluu kotimaahan vaikeaa

”Ulkomailla vietettyjen 
vuosien jälkeen kotimaa-
han palaava on monen-
laisten uusien ja yllättä- 
vien haasteiden edessä.”

Marja Saviaro
Kirjoittaja on kasvatustieteiden 
maisteri ja valmentaja Return Ticket
-yrityksessä.

Päivän sitaatit 

REUTERS

15. taifuuni tänä vuonna. Kiinalaiset sotilaat vievät turvaan kalastajan (edessä) Leqingin kaupungissa 
itäisen Kiiinan rannikolla Zhejiangin maakunnassa sunnuntaina. Itä-Kiinassa on evakuoitu miljoona 
ihmistä hirmumyrsky Khanun tieltä. 


